
GEBRUIKSAANWIJZING
GUIDE DE L’UTILISATEUR
BEDIENUNGSANLEITUNG

USER MANUAL

BC-100
SLAAP-TRAINER / KLOK en WEKKER / NACHTLICHT
COACH DU SOMMEIL / REVEIL avec ALARME / VEILLEUSE
SCHLAFTRAINER / UHR mit ALARMFUNKTION / NACHTLICHT
SLEEP TRAINER / CLOCK with ALARM / NIGHT LIGHT
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HOOFDSCHAKELAAR
INTERRUPTEUR PRINCIPAL
HAUPTSCHALTER
MAIN SWITCH
Maak gebruik van een paperclip om de 
hoofdschakelaar aan te zetten.

Utilisez un trombone pour allumer 
l’interrupteur principal.

Verwenden Sie eine Büroklammer, um den 
Hauptschalter einzuschalten.

Use a paperclip to turn on the main switch.
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	 ALGEMEEN:
De BC-100 is geschikt om het slaapritme van uw peuter te verbeteren.
In het display geven twee icoontjes met achtergrondverlichting weer of uw 
kind mag opstaan of nog moet blijven liggen. De Slaap- en dagtijd kunnen 
worden geprogrammeerd. bv.: 19.00 uur naar bed (slaaptijd) en 07.00 
uur opstaan (wektijd) eventueel met weksignaal. Het display geeft tijdens 
slaaptijd blauw licht met een maantje, en tijdens dagtijd wit licht met een 
zonnetje.
Blauw licht met maantje betekent, in bed blijven en slapen, wit licht met een 
zonnetje betekent, ik mag opstaan.

FUCNTIONEEL:   
1.	Display met blauwe of witte achtergrond 

verlichting.
Dagtijd icoon.  
Zichtbaar bij tijd weergave. 
Zichtbaar bij instellen van de wektijd. 
Zichtbaar bij instellen van de nachttijd.
Nachttijd icoon. 
Lege batterij icoon. 
Wekker geactiveerd.
Toetsenbord vergrendelt

2.	Toetsenbord.
3.	Laadindicatie.
4.	Hoofdschakelaar.
5.	Micro USB aansluiting voor lader. 
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LADEN VAN DE INGEBOUWDE ACCU:
Met een USB kabel en een USB LPS voedingsadapter, computer of draag-
bare LPS lader (excl.) kan de ingebouwde accu (Lithium 500mAH) worden 
opgeladen. Zorg tijdens het laden dat de BC-100 en USB kabel buiten het 
bereik van kinderen is.
De accu is vol na ongeveer 1,5 uur continu laden (afhankelijk van de ge-
bruikte adapter). 
De USB poort is alleen gemaakt voor het laden van de BC-100. Tijdens het 
laden zal de LED-indicatie rood oplichten. Als de accu vol is zal de LED 
indicatie groen oplichten. Als de accu leeg raakt zal in het display icoon 

 verschijnen en wat later zal ook de LED verlichting doven. De klok 
blijft dan nog wel even lopen. Laad de accu dan op. Bij vaste opstelling 
wordt geadviseerd om een adapter continue te gebruiken.
WEERGAVE INSTELLEN:
Vanuit de fabriek staat de dag- en nachttijd al ingesteld.
Dagtijd  start om 6.00 uur.
Nachttijd  start om 18.00 uur. 
Met de toets  kan er gekozen worden tussen Dagtijdweergave ( ), 
nachttijdweergave ( ) of actuele tijd ( ).
KLOK INSTELLEN:
Zorg dat de “klok ( )” weergave is geactiveerd. 
Houdt toets  voor 2 seconden ingedrukt. De uur weergave gaat knippe-
ren. Stel met toetsen “+” en “-” de juiste uurtijd in. Druk op toets  om naar 
minuten instelling te gaan. De minuten weergave gaat knipperen. Stel met 
toetsen “+” en “-” de juiste minuten in. Druk op toets  om de ingaven te 
bevestigen.

display  2sec. Uur “+,-” Min “+,-”
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DAGTIJD INSTELLEN (start van de dag - wit licht):
Zorg dat de weergave “Dagtijd ( )” is geactiveerd. (zie weergave instellen) 
Houdt toets  voor 2 seconden ingedrukt. De uur weergave gaat knippe-
ren. Stel met toetsen “+” en “-” de juiste uurtijd in. Druk op toets  om naar 
minuten instelling te gaan. De minuten weergave gaat knipperen. Stel met 
toetsen “+” en “-” de juiste minuten in. Druk op toets  om de ingaven te 
bevestigen. Dagtijd is in te stellen tussen 4.00 uur tot 14.59 uur.

display  2sec. Uur “+,-” Min “+,-”

WEKTIJD INSTELLEN (wekker):
Tijdens het instellen van de Dagtijd kan het weksignaal van de wekker 
worden geactiveerd. Druk tijdens het knipperen van de uren of minuten 
op de toets . Het icoon  verschijnt. Het weksignaal is nu actief. 
Wanneer de wekker afgaat is deze uit te zetten door één van de 
bedieningstoetsen in te drukken of automatisch na 1 minuut. Als de 
toetsvergrendeling aanstaat is de wekker toch uit te zetten.

NACHTTIJD INSTELLEN (start van de nacht - blauw licht):
Zorg dat de weergave “Nachttijd (  )” is geactiveerd. (zie weergave instellen) 
Houdt toets  voor 2 seconden ingedrukt. De uur weergave gaat knippe-
ren. Stel met toetsen “+” en “-” de juiste uurtijd in. Druk op toets  om naar 
minuten instelling te gaan. De minuten weergave gaat knipperen. Stel met 
toetsen “+” en “-” de juiste minuten in. Druk op toets  om de ingave te 
bevestigen. Nachttijd is in te stellen tussen 15.00 uur tot 3.59 uur.

display  2sec. Uur “+,-” Min “+,-”
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TOETSVERGRENDELING INSTELLEN:
De bedieningstoetsen kunnen worden vergrendelt zodat deze niet meer 
te gebruiken zijn. Om de bedieningstoetsen te vergrendelen houdt dan 
gelijktijdig toets + en toets - voor minimaal 5 seconden in. In het display 
verschijnt . Nogmaals 5 seconden toets + en - indrukken om de toetsver-
grendeling weer op te heffen.

display  5sec. “+ en -” display

ACHTERGRONDVERLICHTING INSTELLEN:
De achtergrondverlichting zal tijdens dagtijd wit zijn en tijdens nachttijd 
blauw. Als het display de tijd weergeeft , is het mogelijk om intensiteit 
van de achtergrondverlichting in te stellen. Dit kan in 7 standen en uit. 
Toets op + of - om de achtergrondverlichting te wijzigen.  

display  “+ of -” achtergrondverlichting niveau

HOOFDSCHAKELAAR AAN /UIT ZETTEN:
Met de hoofdschakelaar kan de BC-100 helemaal worden uitgezet. Alle 
instellingen zijn dan gewist.

AAN / UIT ZETTEN:
De BC-100 kan aan- en uitgezet worden. Druk op toets    om deze 
aan of uit te zetten. Als deze is uitgezet geeft de BC-100 geen licht en 
geen display. Bij de volgende schakeltijd zal de BC-100 weer aan gaan met 
display en achtergrondverlichting. 
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RESET:
De BC-100 kan worden teruggezet naar de fabrieksinstelling. Druk gelijktij-
dig toets  ,  en  in, totdat CLR verschijnt in het display.

LANGDURIG NIET GEBRUIKEN:
Als de BC-100 langdurig niet wordt gebruikt, laad dan de accu iedere 3 
maanden helemaal op om de levensduur van de lithium accu te verhogen. 
Zet de hoofdschakelaar uit.

SPECIFICATIONS:
Power:	 Built-in rechargeable  
requirements:	 500 mAH Lithium battery
	 Charging via USB to computer or LPS power adapter 
	
VERKLARING VAN CONFORMITEIT:
De Alecto BC-100 voldoet aan de essentiële voorwaarden en voorzienin-
gen zoals omschreven in de Europese richtlijn 1999/5/EC. De verklaring 
van conformiteit is beschikbaar op de website WWW.ALECTO.NL
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	 GÉNÉRAL :
Convient parfaitement pour améliorer le rythme de sommeil de votre tout-petit.
L’affichage montre deux icônes avec un rétro-éclairage pour dire à votre 
enfant s’il est temps de se lever ou de rester au lit un peu plus longtemps. 
Vous pouvez programmer la durée de sommeil et l’heure de réveil, par 
exemple 19h pour aller dormir (le coucher) et 7h pour se lever (heure de 
réveil) avec un signal de réveil optionnel. Pendant le temps de sommeil, 
l’affichage montre une lumière bleue avec une lune et pendant le jour une 
lumière blanche avec un soleil.
La lumière bleue avec une lune signifie de rester au lit, alors que la lumière 
blanche avec un soleil signifie qu’il est temps de se lever.
FONCTIONNEMENT :  

1.	Affichage avec rétro-éclairage bleu ou 
blanc.

Icône heure du jour.
Visible sur heure d’affichage.
Visible durant le réglage de l’heure 
de réveil
Visible durant le réglage de la nuit
icône d’heure de la nuit
icône de batterie vide
Horloge d’alarme activée
Verrouillage activé

2.	clavier.
3.	Indication de charge
4.Interrupteur principal
5.	Entrée Micro USB pour le chargeur.
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POUR CHARGER LA BATTERIE INTÉGRÉE :
Vous pouvez charger la batterie intégrée (Lithium 500mAH) en utilisant un 
câble USB et un adaptateur d’alimentation USB LPS, chargeur LPS d’ordi-
nateur ou de portable (non inclus). Lors du chargement, assurez-vous de 
garder le BC-100 et le câble USB hors de portée des enfants.
Cela prend environ. 1,5 heure pour charger complètement la batterie (selon 
l’adaptateur utilisé).
Le port USB convient uniquement pour charger le BC-100. Lors du charge-
ment, l’indicateur à LED rouge restera éclairé. L’indicateur à LED devient vert 
dès que la batterie est pleinement chargée. L’icône  apparaît à l’affi-
chage lorsque la batterie commence à se vider et plus tard l’éclairage LED 
s’arrêtera. Dans ce cas, veuillez charger la batterie. Lors de l’utilisation de 
l’appareil dans un endroit fixe, il est conseillé d’utiliser un adaptateur conti-
nuellement.

CONFIGURATION DE L’AFFICHAGE :
L’heure de jour et de nuit sont définies en usine. 
L’heure du jour  commence à 6h.
L’heure de la nuit  commence à 18h.
Utilisez le bouton  pour permuter entre l’affichage de l’heure du jour ( ), 
affichage heure de la nuit ( ) et heure actuelle ( ).

RÉGLAGE DE L’HORLOGE :
Assurez-vous d’activer l’affichage “horloge ( )”.
Appuyez et restez appuyé sur le bouton  pendant 2 secondes jusqu’à ce 
que l’affichage de l’heure commence à clignoter. Utilisez les boutons “+” et 
“-” pour régler la bonne heure. Appuyez sur le bouton  pour continuer le 
réglage des minutes, l’affichage des minutes commence à clignoter. Utilisez 
les boutons “+” et “-” pour régler les minutes exactes. Appuyez sur le bouton 
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 pour confirmer votre entrée.
affichage  2sec. Heure “+,-” Min “+,-”

RÉGLAGE DE l’HEURE DU JOUR (début du jour – lumière blanche) :
Assurez-vous d’activer l’affichage “Heure du jour ( )” (voyez Configuration de 
l’affichage). Appuyez et restez appuyé sur le bouton  pendant 2 secondes 
jusqu’à ce que l’affichage de l’heure commence à clignoter. Utilisez les 
boutons “+” et “-” pour régler la bonne heure. Appuyez sur le bouton  pour 
continuer le réglage des minutes. Les chiffres des minutes à présent com-
mencent à clignoter. Utilisez les boutons “+” et “-” pour régler les minutes 
exactes. Appuyez sur le bouton  pour confirmer votre entrée. Vous pouvez 
régler l’heure du jour de 4h à 14h:59.

affichage  2sec. Heure “+,-” Min “+,-”

REGLAGE DE L’HEURE DE REVEIL (horloge d’alarme) :
Lors du réglage de l’heure du jour, le signal de réveil de l’horloge d’alarme 
peut être activé. Lorsque les chiffres de l’heure ou des minutes clignotent, 
appuyez sur le bouton ; l’icône  apparaîtra. Le signal de réveil est 
à présent actif. Lorsque l’horloge d’alarme sonne vous pouvez l’éteindre 
en appuyant sur n’importe quel bouton d’utilisation, sinon le son s’éteint 
automatiquement après 1 minute. Lorsque le verrouillage est activé, vous 
pouvez encore éteindre l’horloge d’alarme.

REGLAGE DE L’HEURE DE NUIT (début de la nuit – lumière bleue) :
Assurez-vous que l’affichage “heure de nuit ( )” est activé (voyez configuration 
de l’affichage). Appuyez et restez appuyé sur le bouton  pendant 2 secondes 
jusqu’à ce que l’affichage de l’heure commence à clignoter. Utilisez les 
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boutons “+” et “-” pour régler la bonne heure. Appuyez sur le bouton  pour 
continuer le réglage des minutes. Les chiffres des minutes à présent com-
mencent à clignoter. Utilisez les boutons “+” et “-” pour régler les minutes 
exactes. Appuyez sur le bouton  pour confirmer votre entrée. Vous pouvez 
régler l’heure de nuit de 15h à 3h:59.

affichage  2sec. Heure “+,-” Min “+,-”

CONFIGURATION DU VERROUILLAGE :
Vous pouvez verrouiller les boutons d’utilisation pour les rendre inutilisables. 
Appuyez simultanément et restez appuyé sur les boutons “+” et “-” pendant 
au moins 5 secondes pour verrouiller les boutons d’utilisation; le symbole  
apparaîtra à l’affichage. Appuyez et restez appuyé sur les boutons “+” et “-” 
de nouveau pendant 5 secondes pour déverrouiller les touches.

affichage  5sec. “+ et -” affichage

CONFIGURATION DU RETRO-ECLAIRAGE :
Le retro-éclairage sera blanc durant l’heure du jour et bleu durant l’heure de 
nuit. Lorsque l’affichage indique l’heure ( ), il est possible de régler l’inten-
sité du retro-éclairage sur 7 niveaux ou de l’éteindre. Appuyez sur le bouton 
“+” ou “-” pour régler le retro-éclairage.

affichage  “+ ou -” Niveau retro-éclairage

POUR ACTIVER/DESACTIVER :
Le BC-100 peut être allumé et éteint en appuyant sur le bouton . 
Lorsque vous l’éteignez, le BC-100 n’émet aucune lumière ni affichage. 
Lorsqu’il est ré-allumé, le BC-100 s’allumera avec l’affichage et le retro-éclai-
rage.
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ACTIVER / DÉSACTIVER L’INTERRUPTEUR PRINCIPAL:
Avec l’interrupteur principal, le BC-100 peut être complètement éteint. Tous 
les paramètres sont ensuite supprimés.

RÉINITIALISATION :
Vous pouvez réinitialiser le BC-100 au paramétrage d’usine par défaut. 
Appuyez simultanément sur les boutons ,  et  jusqu’à ce que 
CLR apparaisse à l’affichage.

LORSQU’IL N’EST PAS UTILISÉ DE LONGTEMPS :
Lorsque le BC-100 n’est pas utilisé de longtemps, veuillez charger complète-
ment la batterie tous les 3 mois pour prolonger la durée de vie de la batterie 
au Lithium. Éteignez l’interrupteur principal.

CARACTÉRISITIQUES :
Puissance :	rechargeable intégrée
Exigences :	Batterie lithium 500 mAh 

Chargement via USB sur ordinateur ou adaptateur d’alimentation 
LPS

	
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ :
Le BC-100 d’Alecto satisfait les besoins essentiels et dispositions comme 
déclarés dans la directive européenne 1999/5/EC. La déclaration de confor-
mité est disponbile sur le site Internet WWW.ALECTO.NL
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	 ALLGEMEIN:
Sehr gut geeignet für die Verbesserung des Schlafrhythmus Ihres Kleinkindes.
Das Display zeigt zwei Symbole an und nutzt die Hintergrundbeleuchtung, 
um Ihrem Kind mitzuteilen, ob es Zeit zum Aufstehen ist oder ob es etwas 
länger im Bett bleiben kann.  Sie können die Schlafzeit und die Weckzeit 
programmieren, z.B. 19 Uhr zum Einschlafen (Bettzeit) und 7 Uhr zum Auf-
stehen (Weckzeit), mit einen optionalen Wecksignal. Während der Schlafzeit 
zeigt das Display ein blaues Licht mit einem Mond an und tagsüber ein 
weißes Licht mit einer Sonne.
Das blaue Licht mit einem Mond bedeutet im Bett zu bleiben, während das 
weiße Licht mit einer Sonne bedeutet aufzustehen.
FUNKTIONEN:   

1.	Display mit blauer oder weißer Hinter-
grundbeleuchtung

Tageszeitsymbol
Sichtbar bei Anzeigezeit
Sichtbar bei Einrichtung der Weckzeit
Sichtbar bei Einrichtung der Nachtzeit
Nachtzeitsymbol
Symbol Akku leer
Wecker aktiviert
Tastensperre aktiviert

2.	Tastatur
3.	Ladeanzeige
4. Hauptschalter
5.	Micro USB-Eingang für das Ladegerät
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INTEGRIERTEN AKKU LADEN:
Sie können den integrierten Akku (Lithium 500 mAH) mit einem USB-Kabel 
und einem USB LPS-Netzteil, Computer oder einem mobilen LPS-Ladegerät 
(nicht im Lieferumfang enthalten) aufladen. Stellen Sie beim Aufladen sicher, 
dass das BC-100 und das USB-Kabel außer Reichweite von Kindern sind.
Es dauert ca. 1,5 Stunden, bis der Akku vollständig geladen ist (je nach 
verwendetem Netzteil).
Der USB-Port ist nur zum Aufladen des BC-100 geeignet. Während der 
Aufladung bleibt die rote LED-Anzeige beleuchtet. Die LED-Anzeige wird 
grün, sobald der Akku vollständig aufgeladen ist. Das Symbol  erscheint 
am Display, wenn der Akku leer wird und später die Beleuchtung LED stops. 
In diesem Fall laden Sie bitte den Akku auf. Wenn Sie das Produkt an einem 
festen Platz benutzen, ist es ratsam, ständig ein Netzteil zu verwenden.
DISPLAY EINRICHTEN:
Tages- und Nachtzeit sind bereits werksseitig voreingestellt. 
Die Tageszeit  beginnt um 6 Uhr.
Die Nachtzeit  beginnt um 18 Uhr.
Wechseln Sie mit der Taste  zwischen Tageszeitanzeige ( ), Nacht-
zeitanzeige ( ) und aktueller Uhrzeit ( ).
UHR EINRICHTEN:
Sie müssen die Anzeige “Uhr ( )” aktivieren.
Halten Sie die -Taste für 2 Sekunden gedrückt, bis die Stundenanzeige 
anfängt zu blinken. Stellen Sie mit den Tasten “+” und “-” die richtige Stunde 
ein. Drücken Sie die Taste , um die Minuten einzustellen, die Minutenan-
zeige fängt an zu blinken. Stellen Sie mit den Tasten “+” und “-” die richtigen 
Minuten ein. Drücken Sie die Taste , um Ihre Eingabe zu bestätigen.

display  2sek. Stunde “+,-” Min “+,-”



- 14 - - 15 -

TAGESZEIT EINRICHTEN (Tagesanfang - weißes Licht):
Sie müssen die Anzeige “Tageszeit ( )” aktivieren (siehe Display einrichten). 
Halten Sie die -Taste für 2 Sekunden gedrückt, bis die Stundenanzeige 
anfängt zu blinken. Stellen Sie mit den Tasten “+” und “-” die richtige Stunde 
ein. Drücken Sie die Taste , um die Minute einzustellen. Die Minutenziffern 
fangen jetzt an zu blinken. Stellen Sie mit den Tasten “+” und “-” die richtigen 
Minuten ein. Drücken Sie die Taste , um Ihre Eingabe zu bestätigen. Sie 
können die Tageszeit von 4 bis 14:59 Uhr einstellen.

display  2sek. Stunde “+,-” Min “+,-”

WECKZEIT EINRICHTEN (Wecker):
Beim Einstellen der Tageszeit kann das Wecksignal des Weckers aktiviert 
werden. Während die Stunden- oder Minutenziffern blinken, drücken Sie 
die -Taste; das Symbol  erscheint. Das Wecksignal ist jetzt aktiviert. 
Wenn der Wecker ertönt, können Sie ihn durch Drücken einer beliebigen 
Funktionstaste ausschalten, ansonsten schaltet sich der Ton nach 1 Minute 
automatisch ab. Wenn die Tastensperre aktiviert ist, können Sie den Wecker 
dennoch ausschalten.

NACHTZEIT EINRICHTEN (Nachtanfang - blaues Licht):
Stellen Sie sicher, dass die Anzeige “Nachtzeit ( )” aktiviert ist (siehe Display 
einrichten). Halten Sie die -Taste für 2 Sekunden gedrückt, bis die Stunden-
anzeige anfängt zu blinken. Stellen Sie mit den Tasten “+” und “-” die rich-
tige Stunde ein. Drücken Sie die Taste , um die Minute einzustellen. Die 
Minutenziffern fangen jetzt an zu blinken. Stellen Sie mit den Tasten “+” und 
“-” die richtigen Minuten ein. Drücken Sie die Taste , um Ihre Eingabe zu 
bestätigen. Sie können die Nachtzeit von 15 bis 3:59 Uhr einstellen.

display  2sek. Stunde “+,-” Min “+,-”
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TASTENSPERRE EINRICHTEN:
Sie können die Funktionstasten sperren, damit sie nicht länger verwendbar 
sind. Halten Sie gleichzeitig die Tasten “+” und “-“ für mindestens 5 Sekunden 
gedrückt, um die Funktionstasten zu sperren; das Symbol  erscheint am 
Display. Halten Sie die Tasten “+” und “-” nochmals für 5 Sekunden gedrückt, 
um die Tasten zu entsperren.

display  5sek. “+ und -” display

HINTERGRUNDBELEUCHTUNG EINRICHTEN:
Die Hintergrundbeleuchtung ist tagsüber weiß und nachts blau. Wenn das 
Display die Uhrzeit anzeigt ( ), kann die Intensität der Hintergrundbeleuch-
tung auf 7 Stufen eingestellt oder ausgeschaltet werden. Drücken Sie die 
Taste “+” oder “-”, um die Hintergrundbeleuchtung anzupassen.

display  “+ oder  -” Hintergrundbeleuchtung sstufe

SCHALTEN SIE DEN HAUPTSCHALTER EIN / AUS:
Mit dem Hauptschalter kann der BC-100 komplett ausgeschaltet werden. Alle 
Einstellungen werden dann gelöscht.

AKTIVIEREN/DEAKTIVIEREN:
Das BC-100 kann durch Drücken der -Taste ein- und ausgeschaltet 
werden. Im ausgeschalteten Zustand gibt das BC-100 kein Licht aus und hat 
keine Anzeige. Bei erneuter Aktivierung schaltet sich das BC-100 mit Anzeige 
und Hintergrundbeleuchtung ein.
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ZURÜCKSETZEN:
Sie können das BC-100 auf Werkseinstellungen zurücksetzen. Drücken Sie 
gleichzeitig die Tasten ,  und , bis CLR am Display erscheint.

BEI LÄNGERER NICHTBENUTZUNG:
Wenn das BC-100 über längere Zeit nicht benutzt wird, laden Sie den Akku 
bitte alle 3 Monate auf, um die Lebensdauer des Lithium-Akkus zu verlän-
gern. Schalten Sie den Hauptschalter aus.

TECHNISCHE DATEN:
Leistung:	 Integrierter, aufladbarer 
Anforderungen:	 500 mAH Lithium Akku
	 Aufladen mit USB am Computer oder LPS-Netzteil
	
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG:
Das Alecto BC-100 stimmt mit den wesentlichen Anforderungen und Bestim-
mungen der europäischen Richtlinie 1999/5/EC überein. Die Konformitätser-
klärung ist auf der Website WWW.ALECTO.NL einsehbar
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	 GENERAL:
Highly suitable for improving the sleeping rhythm of your toddler.
The display shows two icons and uses a backlight to tell your child whether 
it’s time to get up or to stay in bed a little longer. You may program the 
sleep time and the wake-up time, e.g. 7pm for going to sleep (bed time) 
and 7am for getting up (wake-up time) with optionally a wake-up signal. 
During sleeping time, the display shows a blue light with a moon and during 
day time a white light with a sun.
The blue light with a moon means staying in bed, while the white light with 
a sun means it’s time to get up.

FUNCTIONAL:   
1.	Display with blue or white backlighting.

Day time icon.
Visible at display time.
Visible during wake-up time setup
Visible during night time setup
Night time icon
Empty battery icon
Alarm clock activated
Key-lock activated

2.	Keypad.
3.	Charge indication
4. Main Switch
5.	Micro USB input for the charger. 
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TO CHARGE THE BUILT-IN BATTERY:
You may charge the built-in battery (Lithium 500mAH) using a USB cable 
and a USB LPS power adaptor, computer or mobile LPS charger (not 
included). While charging, make sure to keep the BC-100 and USB cable 
out of reach of children.
It takes approx. 1.5 hours to fully charge the battery (depending on the 
used adaptor).
The USB port is only suitable for charging the BC-100. While charging, the 
red LED indicator will remain lit. The LED indicator turns to green as soon 
as the battery is fully charged. The  icon appears in the display when 
the battery starts running empty and later the LED lighting will stop. In this 
case, please charge the battery. When using the product in a fixed place, 
it’s advisable to use an adaptor continuously.
DISPLAY SETUP:
The day and night time are already set in the factory. 
The day time  starts at 6am.
The night time  starts at 6pm.
Use the  button to switch between the day time display ( ), night 
time display ( ) and actual time ( ).
CLOCK SETUP:
Make sure to activate the “clock ( )” display.
Press and hold the  button for 2 seconds until the hour display starts 
flashing. Use the “+” and “-” buttons to set the correct hour. Press the 
button to continue to the minute setting, the minute display starts flashing. 
Use the “+” and “-” buttons to set the correct minutes. Press the  button 
to confirm your input.

display  2sec. Hour “+,-” Min “+,-”
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DAY TIME SETUP (start of the day – white light):
Make sure to activate the “Day time ( )” display (see Display Setup). Press 
and hold the  button for 2 seconds until the hour display starts flashing. 
Use the “+” and “-” buttons to set the correct hour. Press the  button to 
continue to the minute setting. The minute digits now start flashing. Use the 
“+” and “-” buttons to set the correct minutes. Press the  button to confirm 
your input. You may set the day time from 4am till 2:59pm.

display  2sec. Hour “+,-” Min “+,-”

WAKE-UP TIME SETUP (alarm clock):
While setting the Day time, wake-up signal of the alarm clock may be 
activated. While the hour or minute digits are flashing, press the  
button; the  icon will appear. The wake-up signal is now active. When the 
alarm clock sounds you may turn it off by pressing any operating button, 
otherwise the sound turns off automatically after 1 minute. When the key-
lock is activated, you can still turn off the alarm clock.

NIGHT TIME SETUP (start of the night – blue light):
Make sure the “Night time ( )” display is activated (see Display Setup). Press 
and hold the  button for 2 seconds until the hour display starts flashing. 
Use the “+” and “-” buttons to set the correct hour. Press the  button to 
continue to the minute setting. The minute digits now start flashing. Use the 
“+” and “-” buttons to set the correct minutes. Press the  button to confirm 
your input. You may set the night time from 3pm to 3:59am.

display  2sec. Hour “+,-” Min “+,-”
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KEY-LOCK SETUP:
You may lock the operating buttons to make them no longer useable. 
Simultaneously press and hold the “+” and “-“ buttons for at least 5 seconds 
to lock the operating buttons; the  symbol will appear in the display. 
Press and hold the “+” and “-“ buttons again for 5 seconds to unlock the 
keys.

display  5sec. “+ and -” display

BACKLIGHT SETUP:
The backlighting will be white during day time and blue during night time. 
When the display shows the time ( ), it’s possible to set the intensity of 
the backlighting to 7 levels or to turn it off. Press the “+” or “-“ button to 
adjust the backlighting.

display  “+ or -” backlighting  level

TURN THE MAIN SWITCH ON / OFF:
With the main switch, the BC-100 can be turned off completely. All settings 
are then deleted.

TO ENABLE/DISABLE:
The BC-100 may be turned on and off by pressing the  button. When 
switched off, the BC-100 emits no light and has no display. When enabled 
again, the BC-100 will switch on with display and backlighting. 

RESET:
You may reset the BC-100 to the default factory settings. Simultaneously 
press the ,  and  buttons until CLR appears in the display.
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WHEN NOT USED FOR A LONG PERIOD OF TIME:
When not using the BC-100 for a long period of time, please fully charge 
the battery every 3 months to extend the lifespan of the Lithium battery. 
Turn off the main switch.

SPECIFICATIONS:
Power:	 Built-in rechargeable 
requirements:	 500 mAH Lithium battery
	 Charging via USB to computer or LPS power adapter
	
DECLARATION OF CONFORMITY:
The Alecto BC-100 meets the essential requirements and provisions as 
stated in the European directive 1999/5/EC. The declaration of conformity 
is available on the website WWW.ALECTO.NL
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